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EDITORIAL
Fro�

SCHLAF IST DIE QUELLE VON 
ENERGIE, GESUNDHEIT UND WOHLBEFINDEN.

Mit Froli Bettsystemen möchten wir Ihnen Produkte bieten, die genau dafür stehen: 
zeitloses Design, spürbarer Komfort und nachhaltige Qualität – Made in Germany.

Unsere Kollektion umfasst Unterfederungen, die sich individuell anpassen, 
Matratzen für optimalen Halt und Belüftung sowie Komfortkissen, die ergo-
nomische Entlastung schenken. Ergänzt wird dies durch eine große Auswahl an 
Zubehör – von unterschiedlichen Bettfüßen über Dekokissen bis hin zu praktischen 
Komfortlösungen. Besonders hervorzuheben sind unsere abnehmbaren Bezüge
aus nachhaltigem Fabraa Sto� oder aus Cord: pflegeleicht und angenehm weich – 
für ein gutes Gefühl auf der Haut.

So entsteht ein Bettsystem, das sich ganz nach Ihren Wünschen gestalten lässt und 
in dem sich Qualität, Verantwortung und Wohnkultur vereinen. 

Entdecken Sie die Vielfalt von Froli Viona und erleben Sie, wie schön es ist, in einem 
Zuhause anzukommen, das erholsamen Schlaf und stilvolles Wohnen verbindet.

Wir wünschen Ihnen erholsame Nächte!

Ihr Froli Team

SLEEP IS THE SOURCE OF 
ENERGY, HEALTH AND WELL-BEING. 

With Froli bed systems, we want to o�er you products that stand for exactly that: 
timeless design, noticeable comfort and sustainable quality – Made in Germany.

Our collection includes individually adjustable slatted frames, mattresses for optimal 
support and ventilation, and comfort pillows that provide ergonomic relief. This is 
complemented by a wide range of accessories – from di�erent bed legs and decorative 
pillows to practical comfort solutions. Particularly noteworthy are our removable 
covers made from sustainable Fabraa fabric or corduroy: easy to care for and 
pleasantly soft. 

The result is a bed system that can be designed entirely according to your wishes 
and combines quality, responsibility and interior design. Discover the diversity of Froli 
Viona and experience how wonderful it is to come home to a place that combines 
restful sleep and stylish living.

We wish you many restful nights!

Your Froli Team
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Natürlich elegant. 
Zeitlos schön.

Naturally elegant. 
Timelessly beautiful.

Liegefläche: 	 180 x 200 cm
Matratze:	 Gold, H3
Stoff:	 Cappuccinobraun
Kissen, Tasche:	 Zubehör
Füße:	 Holz (Eiche natur lackiert)

FROLI VIONA

Lying surface: 	 180 x 200 cm
Mattress:	 Gold, H3
Fabric:	 Cappuccino brown
Pillows, Pouch:	 Accessories
Füße:	 Wood (Oak natural lacquered)
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Liegefläche: 	 140 x 200 cm
Unterfederung:	 Carry
Matratze:	 Azur, H2
Stoff:	 Kakaobraun
Kissen:	 Zubehör
Füße:	 Holz (Eiche natur)

FROLI VIONA

Lying surface: 	 140 x 200 cm
Spring Base:	 Carry
Mattress:	 Azur, H2
Fabric:	 Cocoa brown
Pillows:	 Accessories
Füße:	 Wood (Oak natural)

Warme Farben. 
Klare Form.

Warm colours.
Clear shape.
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Modern leben. 
Besser schlafen.

Modern living. 
Sleep better.

Liegefläche: 	 140 x 200 cm
Matratze:	 Jade, H3
Stoff:	 Anthrazitgrau
Kissen, Tasche:	 Zubehör
Füße:	 Chrom

FROLI VIONA (RÜCKENECHT)

Lying surface: 	 140 x 200 cm
Mattress:	 Jade, H3
Fabric:	 Anthracite gray
Pillows, Pouch:	 Accessories
Füße:	 Chrome



VIONA
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Mit VIONA präsentiert Froli ein Schlafsystem, das sich mit Leichtigkeit an Ihre Wünsche und 
Ihren Wohnstil anpasst. Ob charmant unter der Dachschräge oder als eleganter Blickfang 
mitten im Raum — VIONA vereint zeitloses Design, erstklassige Qualität und nachhal-
tige Materialien mit liebevoll durchdachten Auswahlmöglichkeiten. Die legere Polsterung 
sorgt für eine weiche Haptik und ein komfortables Liegegefühl.
Stellen Sie sich Ihr ganz persönliches Traumbett zusammen — von der Unterfederung über 
Matratze, Stoffe und Kissen bis hin zu Bettfüßen und Zubehör. VIONA schenkt Ihnen nicht 
nur erholsamen Schlaf, sondern auch das gute Gefühl, zuhause angekommen zu sein.

Froli introduces VIONA — a sleep system that adapts effortlessly to your personal needs and 
style of living. Whether nestled beneath a sloped ceiling or standing freely as a statement piece 
— VIONA brings together timeless design, outstanding quality, and sustainable materials with 
a range of thoughtful choices. The casual upholstery provides a soft feel and a comfortable 
lying experience.
Create the bed of your dreams — from the base support and mattress to fabrics, cushions, bed 
legs, and accessories. VIONA offers not just deep, restful sleep, but the comforting feeling of 
truly being at home.

EIN BETT, SO INDIVIDUELL 
WIE IHR LEBEN

A bed as individual as your life

Froli Viona
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VIADO

Revolutionieren Sie Ihr Schlaferlebnis mit der Froli Viado Unterfederung: individuell ein-
stellbare Härtegrade, punktgenaue Unterstützung und spürbare Entlastung — genau dort, 
wo Ihr Körper sie braucht. Atmungsaktiv. Ergonomisch. Nachhaltig. Für alle, die mehr vom 
Schlaf erwarten.

FROLI VIADO — SCHLAF, WIE FÜR SIE GEMACHT!

Revolutionize your sleep experience with the Froli Viado base system: individually adjustable 
firmness levels, targeted support, and noticeable relief — exactly where your body needs it. 
Breathable. Ergonomic. Sustainable. For those who expect more from their sleep.

FROLI VIADO — SLEEP MADE JUST FOR YOU!
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UNTERFEDERUNG VIADO

Spring Base Viado

Fro� Viado

Soft

Medium

Hard

Federweg / Spring deflection: 3,5 cm
Holmhöhe / Height of uprights: 7,5 cm
Gesamthöhe / Total Height: 11,0 cm

TECHNISCHE DATEN

Jedes Federelement individuell 
in 3 Festigkeitsstufen einstellbar.

Schulterabsenkung zur
Entlastung der Schulter.

Matratzenhalter separat erhältlich.

Each spring element is individually
adjustable in 3 firmness levels.

Shoulder lowering to relieve pressure on the
shoulders, particularly suitable for side sleepers.

Mattress holder available separately.

TECHNICAL DATA
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PRODUKTMERKMALE / KEY BENEFITS

• Individuelle Härteregulierung für optimale Unterstützung
in Schulter- und Lordosenbereich

• Druckfrei liegen — punktgenau unterstützt
• Elastische Federung passt sich jeder Bewegung an
• Exzellentes Schlafklima durch optimale Belüftung
• Nachhaltig: 100 % recycelbare Materialien

• Customizable firmness for ideal support
in the shoulder and lumbar zones

• Pressure-free lying — precisely targeted support
• Elastic suspension that adapts to every movement
• Excellent sleep climate thanks to optimal ventilation
• Sustainable: 100% recyclable materials

VIELFALT FÜR IHREN
SCHLAFKOMFORT.

A variety for your
sleeping comfort.

Fro� Viado
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#1

OHNE VERSTELLUNG
• Bis 150 kg 
• 140er: mit Mittelstrebe bis 200 kg belastbar

WITHOUT ADJUSTMENT
• Up to 150 kg
• 140 cm version: Loadable up to 200 kg with 

center support

2-MOTORIGE VERSTELLUNG MIT KABELLOSER 
FUNK-FERNBEDIENUNG UND INTEGRIERTEM ANTRIEB
• Passt in alle Bettkästen
• Kabellose Funk-Fernbedienung mit Taschenlampe
• Mit LED-Unterbettbeleuchtung
• Notabsenkung 
• Bis 120 kg 

2-MOTOR ADJUSTMENT WITH WIRELESS REMOTE 
CONTROL AND INTEGRATED DRIVE
• Fits all bed boxes
• Wireless remote control with flashlight
• With LED underbed lighting
• Emergency lowering
• Up to 120 kg

KOPF- UND FUSSVERSTELLUNG 
MIT GASFEDER
• Bettkasten-Ö�nung
• Gasfeder Unterstützung und Springaufbeschlag 
• Bis 120 kg 

HEAD AND FOOT ADJUSTMENT 
WITH GAS SPRING
• Bed box opening
• Gas spring support and lift-up fitting
• Up to 120 kg

2-MOTORIGE VERSTELLUNG MIT 
KABELHANDSCHALTER & HUBFUNKTION
• 35 cm Höhenverstellung
• Netzfreischaltung und Notabsenkung
• Matratzenhalter separat erhältlich
• Bis 120 kg 

2-MOTOR ADJUSTMENT WITH WIRED HANDHELD 
REMOTE & LIFT FUNCTION
• 35 cm height adjustment
• Power disconnection and emergency lowering
• Mattress holder available separately
• Up to 120 kg

4-MOTORIGE VERSTELLUNG MIT KABELLOSER 
FUNK-FERNBEDIENUNG & MEMORYFUNKTION
• Netzfreischaltung und Notabsenkung
• Bis 120 kg 

4-MOTOR ADJUSTMENT WITH WIRELESS 
REMOTE CONTROL & MEMORY FUNCTION
• Power disconnection and emergency lowering
• Up to 120 kg

2-MOTORIGE VERSTELLUNG MIT
KABELHANDSCHALTER ODER 
KABELLOSER FUNK-FERNBEDIENUNG
• Notabsenkung
• Bis 120 kg 

2-MOTOR ADJUSTMENT WITH WIRED 
HANDHELD REMOTE OR WIRELESS 
REMOTE CONTROL
• Emergency lowering
• Up to 120 kg

#2 #3

#4 #5 #6

IN UNTERSCHIEDLICHEN AUSFÜHRUNGEN VERFÜGBAR.
AVAILABLE IN DIFFERENT VERSIONS.

VIADO
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Dank des durchbrochenen Oberflächenrasters ist eine permanente
Luftzirkulation gewährleistet. Feuchtigkeit kann entweichen, das Schlafklima
bleibt angenehm — selbst bei dicken Matratzen und wenig Luftzirkulation im
Raum.

SPÜRBAR BESSER SCHLAFEN.

Thanks to the perforated surface grid, permanent air circulation is guaranteed.
Moisture can escape and the sleeping climate remains comfortable — even
with thick mattresses and little air circulation in the room.

SLEEP BETTER. FEEL THE DIFFERENCE.

UNTERFEDERUNG CARRY

Spring Base Carry

Fro� Ca�y

Federweg / Spring deflection: 2,5 cm
Holmhöhe / Height of uprights: 7,5 cm
Gesamthöhe / Total Height: 9,0 cm

TECHNISCHE DATEN

100 % recyclebarer Kunststo�

Elastisch-bewegliche Federplatten im
„Ziehharmonika-Design“

O�ene Struktur für optimale
Luftzirkulation

Hoher Flächenfüllgrad mit stabiler,
elastischer Unterstützung – ideal
auch für schwere Matratzen

100% recyclable plastic

Flexible spring plates with
accordion-style design

Open structure for optimal
air circulation

High surface coverage with stable,
elastic support – ideal even for
heavy mattresses

TECHNICAL DATA

STABILER UNTERBAU FÜR KOMFORTABLES LIEGEN

Entdecken Sie mit dem Froli Carry Federplattenrahmen die perfekte Basis für Ihren
Schlafkomfort: flächige Stabilität, ergonomische Anpassung und optimale Belüftung —
ideal abgestimmt auf (Federkern-)Matratzen. Rutschfest. Nachhaltig.
Für alle, die sicher und bequem schlafen möchten.

Discover the perfect basis for your sleeping comfort with the Froli Carry sprung slatted
frame: flat stability, ergonomic adjustment and optimum ventilation — ideally matched to
(innerspring) mattresses. Non-slip. Sustainable.
For everyone who wants to sleep safely and comfortably.

SOLID BASE FOR COMFORTABLE SLEEP
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PRODUKTMERKMALE / KEY BENEFITS

• Stabile Unterfederung für (Federkern-)Matratzen
• Ergonomisch durch flexible Federplatten
• Dauerhafte Belüftung dank o�ener Struktur
• Härtezonen individuell einstellbar
• Einlegerahmen oder freistehende Nutzung mit Bettfüßen
• Zerlegbar & vollständig recycelbar
• Iconic Award Winner 2017

• Stable base support for (innerspring) mattresses
• Ergonomic adaptation through flexible spring plates
• Continuous ventilation via open structure
• Adjustable firmness zones
• Usable as insert frame or stand-alone with legs
• Fully dismantlable & recyclable
• Iconic Award Winner 2017

KOMFORT TRIFFT
STABILITÄT.

Comfort meets stability.

Fro� Ca�y
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#1

OHNE VERSTELLUNG
Der Einstieg in guten Schlaf: 
Unser Bettrahmen ohne Verstellung. 
Bis 150 kg.

WITHOUT ADJUSTMENT
The gateway to a good night‘s sleep: 
Our bed frame without adjustment. 
Up to 150 kg.

#2

KOPF- & FUSSVERSTELLUNG
Für individuelle Liegepositionen — 
für entspanntes Lesen, Relaxen 
und Schlafen. Bis 120 kg.

HEAD & FOOT ADJUSTMENT
For individual reclining positions — 
for relaxed reading, relaxing and 
sleeping. Up to 120 kg.

#3

2-MOTORIGE VERSTELLUNG 
mit kabelloser Funk-Fernbedienung
Vollmotorische Verstellung für höchste 
Flexibilität. Bis 120 kg.
• 2-motorig Funk
• Kabellose Fernbedienung
• Notabsenkung

2-MOTORISED ADJUSTMENT 
with wireless remore control
Fully motorised adjustment for 
maximum flexibility. Up to 120 kg.
• 2-motor radio
• Wireless remote control
• Emergency lowering

IN UNTERSCHIEDLICHEN AUSFÜHRUNGEN VERFÜGBAR.
AVAILABLE IN DIFFERENT VERSIONS.

#3
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Tencel™-Bezug / Tencel™ cover

Komfort-Kaltschaum / Comfort cold foam

Softe Froli-Lamellen im Schulterbereich / 
Soft Froli slats in the shoulder area

Tiefere Matratzeneinschnitte in der  
Schulterzone, für zusätzliche Entlastung /  
Deeper mattress cuts in the shoulder zone  
for additional relief

Tencel™-Bezug / Tencel™ cover

Talalay-Latex

Komfort-Kaltschaum / Comfort cold foam

Softe Froli-Lamellen im Schulterbereich / 
Soft Froli slats in the shoulder area

Tiefere Matratzeneinschnitte in der  
Schulterzone, für zusätzliche Entlastung /  
Deeper mattress cuts in the shoulder zone  
for additional relief

Talalay-Latex

Klima-Belüftungsborder / Climate ventilation border

Mediumharte Froli-Lamellen / 
Medium-firm Froli slats

Mediumharte Froli-Lamellen / 
Medium-firm Froli slats

Tencel™-Bezug / Tencel™ cover

Würfelkonturenschnitt enges Schnittraster / 
Cube contour cut fine cutting grid

Würfelkonturenschnitt weites Schnittraster /  
Cube contour cut wide cutting grid

Komfort-Kaltschaum / Comfort cold foam

Klima-Belüftungsborder / 
Climate ventilation border

Froli-Federelemente / Froli spring elements

JADE

AZUR

GOLD

JADE, AZUR, GOLD
Matratzen / Matresses

Die Azur Matratze bietet punktgenaue Druckentlastung, optimale Belüftung und ergonomischen Liegekom-
fort. Metallfreie Komfortlamellen und Talalay®-Stiftlatex sorgen für ein natürliches Schlafklima und unter-
stützen die Wirbelsäule in jeder Lage — für erholsamen Schlaf und einen aktiven Start in den Tag.

AZUR – KOMFORT, DER SICH ANPASST

The Azur mattress offers targeted pressure relief, optimal ventilation, and ergonomic sleeping comfort.  
Metal-free comfort slats and Talalay® pin latex ensure a natural sleeping climate and support the spine in 
every position — for restful sleep and an active start to the day.

Mit ergonomisch abgestimmten Federelementen, optimaler Belüftung und exzellentem Konturschnitt.  
Metallfreie Federelemente in drei Festigkeiten sorgen für optimale Belüftung und individuellen Komfort. 
Speziell entwickelt für verstellbare Rahmen. 

GOLD — PERFEKTER KOMFORT —  
FLEXIBEL UND DRUCKENTLASTEND FÜR HÖCHSTE ANSPRÜCHE

With ergonomically tuned spring elements, optimal ventilation, and excellent contour cuts. Metal-free 
springs in three firmness levels provide ideal ventilation and individual comfort. Specially designed for  
adjustable bed frames.

Die Jade Matratze verbindet angenehme Unterstützung mit optimaler Belüftung für einen erholsamen Schlaf. 
Hochwertiger Kaltschaum und innenliegende Komfortlamellen sorgen für wohltuende Druckentlastung und 
ein gesundes Schlafklima.

JADE – LEICHT, ATMUNGSAKTIV, ERHOLSAM

The Jade mattress combines comfortable support with optimal ventilation for a restful sleep. High-quality 
cold foam and integrated comfort slats provide soothing pressure relief and a healthy sleeping climate.
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HÄRTEGRAD / FIRMNESS

AUSFÜHRUNG BESCHREIBUNG DESCRIPTION

H1 — soft
Extra weiche Schulterzone für
maximale Druckentlastung und 
Entspannung.

Extra-soft shoulder zone for maximum
pressure relief and relaxation.

H2 — medium
Ausgewogene Stützung – ideal
für viele Schlaftypen.

Balanced support – ideal for 
most sleeping types.

H3 — fest
Fester Lordosenbereich für 
gezielte Entlastung der Bandscheibe.

Firmer lumbar zone for targeted 
spinal support.

JADE AZUR GOLD

Kern /
Core

Kaltschaum + Lamellen
Cold foam + slats

Kaltschaum + Lamellen + Talalay®-Stiftlatex
Cold foam + slats + Talalay® pin latexs

Kaltschaum + Federelemente
Cold foam + spring elements

Höhe /
Height

ca. 20 cm ca. 23 cm ca. 23 cm

Länge /Length
190 / 200 cm
210 / 220 cm

190 / 200 cm
210 / 220 cm

190 / 200 cm
210 / 220 cm

Breite /Width

80 / 90 / 100 cm 
120 / 140 cm 
160 cm
180 / 200 cm 

80 / 90 / 100 cm 
120 / 140 cm 
160 cm
180 / 200 cm

80 / 90 / 100 cm 
120 / 140 cm 
160 cm
180 / 200 cm

Zonen /
Zones

Schulterkomfortzone
Shoulder zone

Schulterkomfortzone
Shoulder zone

Schulterkomfortzone + Lordosenzone
Shoulder zone + lordosis zone

Belüftung /
Ventilation

Lamellen + Tencel®
Slats + Tencel®

Latex + Lamellen
Latex + slats

Konturenschnitt + Federelemente
Contour + springs

Bezug /
Cover

Tencel®, bis 60 °C
Mit umlaufenden Reißverschluss
Tencel®, washable 
With all-round zip fastener

Tencel®, bis 60 °C
Mit Belüftungsborder + 2 umlaufenden 
Reißverschlüssen
Tencel®, washable
With ventilation border + 2 circumferential zips

Tencel®, bis 60 °C 
Mit Belüftungsborder + 2 umlaufenden 
Reißverschlüssen
Tencel®, washable 
With ventilation border + 2 circumferential zips

Härtegrad /
Firmness

H1 / H2 / H3 H1 / H2 / H3 H1 / H2 / H3

MATRATZENAUSFÜHRUNGEN / MATTRESS SIZES: 



Fabraa steht für Sto�e, die sich gut anfühlen — auf der Haut und 
im Herzen. Hergestellt aus recycelten Materialien wie alten Klei-
dungsstücken, Plastikflaschen oder Produktionsresten, verbindet 
Fabraa stilvolle Optik mit Verantwortung für unsere Umwelt. Diese 
Materialien verbinden zeitgemäßes Design mit hoher Qualität und 
schonen gleichzeitig Ressourcen: Bis zu 70 % Energie, 80 % Was-
ser und 60 % CO2 werden eingespart.

NATÜRLICH SCHÖN. SPÜRBAR NACHHALTIG.

Fabraa stands for fabrics that feel good — on the skin and in the 
heart. Made from recycled materials such as used clothing, plas-
tic bottles, or production waste, Fabraa combines stylish aesthe-
tics with a commitment to the environment. These materials o�er 
contemporary design and high quality while conserving valuable 
resources: up to 70 % energy, 80 % water, and 60 % CO2 can be 
saved in the production process.

NATURALLY BEAUTIFUL. GENUINELY SUSTAINABLE.

Die Sto�e sind besonders weich, langlebig und pflegeleicht — per-
fekt für den Alltag. Sie bringen Farbe und Wärme in Ihr Zuhause 
und leisten gleichzeitig einen Beitrag zu einem achtsamen Um-
gang mit Ressourcen.

KOMFORT, DER BLEIBT. 

Fabraa fabrics are exceptionally soft, durable, and easy to care for 
— ideal for everyday living. They add color and warmth to any home 
while supporting a more mindful use of resources.

COMFORT THAT LASTS.

NACHHALTIGE STOFFE MIT
VERANTWORTUNG.

Modern Fabrics with Responsibility.

Stoffe / Fabrics

Alle Fabraa-Sto�e sind nach dem Global Recycled Standard zertifiziert. Das gibt Ihnen die 
Sicherheit, dass tatsächlich recycelte Materialien verwendet werden — für echte Nachhal-
tigkeit, die man sehen und fühlen kann.

ZERTIFIZIERTE NACHHALTIGKEIT

All Fabraa fabrics are certified according to the Global Recycled Standard (GRS). This ensu-
res that genuine recycled materials are used — for real sustainability you can see and feel.

CERTIFIED SUSTAINABILITY.

Kakaobraun /
Cocoa brown

Cappuccinobraun /
Cappuccino brown

Nebelgrau /
Misty grey

Waldgrün /
Forest green

Anthrazitgrau /
Anthracite grey

Altrosa /
Antique pink

Das Garn des Sto�es wird aus 78 % recycelten RPET-Flaschen und
22 % neuem Polyester hergestellt. Der Sto� ist robust, langlebig
und mit einem feuchten Tuch leicht zu reinigen.

AUS 78 % RECYCLTEN RPET-FLASCHEN

The fabric‘s yarn is made from 78 % recycled RPET bottles and 22 % 
new polyester. The fabric is durable, long-lasting, and easy to clean 
with a damp cloth.

MADE FROM 78 % RECYCLED RPET BOTTLES

IN SECHS FARBEN ERHÄLTLICH.
AVAILABLE IN SIX COLOURS.

KAKAOBRAUN / COCOA BROWN 25



CORD STOFFE

Cord Fabrics

Stoffe / Fabrics

Cord ist mehr als nur ein Sto� — er lädt zum Anlehnen, Entspannen und Wohlfühlen ein. Mit 
seiner charakteristischen Rippenstruktur und samtigen Haptik vereint Cord zeitloses Design 
mit angenehmer Wärme und spürbarem Komfort. Die harmonischen Farbtöne Altrosa, Perl-
weiß und Salbeigrün bringen eine sanfte, natürliche Ruhe in Ihr Zuhause.

WEICH. WARM. WOHLTUEND.

Cord is more than just fabric — it invites you to lean back, relax, and feel at ease. With its 
signature ribbed texture and velvety softness, corduroy combines timeless design with a warm, 
tactile comfort. The gentle tones of Antique Pink, Pearl White, and Sage Green bring a sense of 
calm and natural elegance into your home.

SOFT. WARM. COMFORTING.

IN DREI FARBEN ERHÄLTLICH.
AVAILABLE IN THREE COLOURS.

signature ribbed texture and velvety softness, corduroy combines timeless design with a warm, 
tactile comfort. The gentle tones of Antique Pink, Pearl White, and Sage Green bring a sense of 
calm and natural elegance into your home.

Perlweiss /
Pearl white

Altrosa /
Antique pink

Salbeigrün /
Sage green

ZUBEHÖR

Accessories

Zubehör / Accessories

DEKOKISSEN / CUSHION

Ausführung / Size:
85 x 70 cm
70 x 50 cm
40 x 40 cm

27PERLWEISS / PEARL WHITE

ZUBEHÖRTASCHE 
MIT KLETTVERBINDER

für Fernbedienung, Brille, etc.

for remote control, glasses, etc.

ACCESSORY POUCH 
WITH VELCRO FASTENER



BETTFÜSSE IN VERSCHIEDENEN FARBEN 
UND MATERIALIEN ERHÄLTLICH.
 
Holzfuß, vierkant (7x7 cm)
1) Buche dunkelbraun / Wenge lackiert (25 cm & 29 cm)
2) Buche natur lackiert (19 cm, 25 cm & 29 cm)
3) Eiche gekälkt lackiert (25 cm & 29 cm)
4) Eiche natur lackiert (25 cm & 29 cm)
5) Chromfuß, vierkant (19 cm & 25 cm)

BED LEGS AVAILABLE IN VARIOUS COLOURS 
AND MATERIALS.
 
Wooden Leg, square (7x7 cm)
1) Beech, dark brown / Wenge lacquered (25 cm & 29 cm)
2) Beech, natural lacquered (19 cm, 25 cm & 29 cm)
3) Oak, limed lacquered (25 cm & 29 cm)
4) Oak, natural lacquered (25 cm & 29 cm)
5) Chrome Leg, square (19 cm & 25 cm)

29

2)

3) 4)

5)

1)

BETTFÜSSE

Bed Legs

Zubehör / Accessories

BETTFÜSSE – FORMSCHÖN UND FUNKTIONAL

Verleihen Sie Ihrem Bett den perfekten Abschluss:
Unsere Bettfüße kombinieren langlebige Materialien mit stilvollem Design. Ob in massiver 
Buche oder Eiche — natur, weiß, dunkel oder silber lackiert — oder in moderner Chromoptik: 
Die Auswahl an quadratischen Ausführungen in 19 cm, 25 cm und 29 cm Höhe bietet für 
jeden Geschmack das passende Modell. Stabil, elegant und individuell — für ein Schlaf- 
zimmer mit Charakter.

Give your bed the perfect finishing touch:
Our bed legs combine durable materials with elegant design. Whether in solid beech or oak 
— natural, white, dark, or silver lacquered — or in a modern chrome look: the selection of 
square designs in 19 cm, 25 cm and 29 cm heights offers the right option for every taste. 
Stable, elegant, and distinctive — for a bedroom full of character.

BED LEGS – STYLISH AND FUNCTIONAL



Mit durchdachtem Zubehör macht Froli aus jedem Bett einen multifunktionalen Wohl-
fühlort: von cleverem Stauraum und sanfter LED-Nachtbeleuchtung bis hin zur Höhenver-
stellung mit kabelloser Fernbedienung oder intuitiver Smartphone-App. Für ein Leben mit 
mehr Leichtigkeit — im Sitzen, Liegen und Aufstehen.

Froli’s smart accessories turn your bed into a multifunctional comfort zone: from discreet sto-
rage and ambient LED lighting to motorized height adjustment — easily controlled via wireless 
remote or user-friendly smartphone app. For more ease in everyday life — whether sitting, 
resting or rising.

MEHR KOMFORT. MEHR KONTROLLE. MEHR MÖGLICHKEITEN

MORE COMFORT. MORE CONTROL. MORE OPTIONS.

ZUBEHÖR &
KOMFORTLÖSUNGEN

Accessories & Comfort Features 

Zubehör / Accessories

FROLI CONTROL APP: Stellen Sie Ihre Wunschposition per Smart-
phone ein – intuitive Bedienung und kostenlos im App Store.

FROLI CONTROL APP: Set your desired position via smartphone – 
intuitive operation and free in the App Store.

MATRATZENHALTER
für Carry- und Viado-Rahmen 
sorgt für sicheren Halt der 
Matratze — passgenau für 
Carry- und Viado-Systeme. 
Ideal für stabilen Schlafkomfort 
ohne Verrutschen.

MATTRESS HOLDER
for Carry and Viado frames 
ensures secure support of the 
mattress — perfectly fitting 
for Carry and Viado systems. 
Ideal for stable sleeping 
comfort without slipping.

Praktische STOFFTASCHE
mit Klettverschluss — ideal für 
Fernbedienung, Brille, u.v.m.

Practical FABRIC POUCH with 
Velcro closure — ideal for remote 
control, glasses, and more.

LED-Lichtleiste für unter 
das Bett — stimmungsvolle 

Beleuchtung und Orientierung,
in Weiß oder mit Farb-E�ekten.

LED light strip for under the 
bed — creates atmospheric 
lighting and orientation, 
available in white or with 

colour e�ects.
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Höhen / Heights

S | 8 cm

M | 10 cm

L | 12,5 cm

Maße / Dimensions:
ca. 34 × 66 cm

Maße / Dimensions:
ca. 36 × 45 × 10 cm

Inklusive Transportbeutel.
Includes carrying bag.

Kompakt, bequem, immer dabei: Das Froli Reisekissen ist ideal für unterwegs — ob im Wohn-
mobil, auf dem Boot oder bei der nächsten Reise. Der weiche viscoelastische Kern passt 
sich optimal an und sorgt auch fern von Zuhause für erholsamen Schlaf. Lüftungskanäle im 
Schaum sorgen für Frische, der praktische Beutel macht es überall leicht verstaubar.

IHR WOHLFÜHLBEGLEITER FÜR UNTERWEGS

Das Froli Komfortkissen schenkt Ihrem Kopf und Nacken sanfte Entlastung und stützenden 
Halt — Nacht für Nacht. Der weiche viscoelastische Schaum passt sich individuell an und 
sorgt mit integrierten Lüftungskanälen für eine spürbare Frische beim Liegen. Der atmungs-
aktive Klimabezug rundet das angenehme Schlafklima ab. Erhältlich in drei Höhen — für 
persönlichen Komfort ganz nach Ihrem Bedarf.

SCHLAFKOMFORT, DER SICH ANFÜHLT WIE ZUHAUSE

The Froli Comfort Pillow provides gentle relief and reliable support for your head and neck. Its 
soft viscoelastic core adapts to your shape while built-in air channels promote refreshing ven-
tilation. The breathable cover enhances the sleeping climate — for truly restful nights.
Available in three heights — tailored to your personal comfort.

FROLI COMFORT PILLOW — FEEL AT HOME, WHEREVER YOU SLEEP

Compact, comfortable, always with you: The Froli Travel Pillow is ideal for life on the move — in 
your camper, caravan, or on your next trip. The soft memory foam core adapts to your shape and 
supports restful sleep wherever you are. Air channels keep it fresh, while the included pouch 
makes it easy to roll and store.

YOUR COSY TRAVEL COMPANION

KOMFORTKISSEN +
REISEKISSEN

Comfort Pillow +
Travel Pillow

Zubehör / Accessories
KOMFORTKISSEN

Comfort Pillow

REISEKISSEN

Travel Pillow
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Stauraum dank 
verstellbarem Rahmen

einfach zugänglich.

Storage space easily
accessible thanks to 

adjustable frame.

„
INSPIRATIONEN

Inspiration

M�d

Praktische
Matratzenhalter sind
als Zubehör verfügbar.

Practical mattress holders 
are available as accessories.
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Bezugsto� komplett abnehmbar.
Cover fabric completely removable.



DAS LEICHTE KLAPPBETT FÜR ULTIMATIVEN KOMFORT

Das prämierte Beistellbett Relax + Move überzeugt mit ultraleichtem Aluminium-
rahmen, 360°-Rollen und einem kompakten Klappmechanismus — ideal für Gäste, 
Co-Sleeping oder unterwegs. Die Froli-Federelemente mit verschiedenen Härtegra-
den, eine vierfach wendbare Matratze mit Tencel®-Bezug sowie eine durchdachte 
Belüftung bieten hohen Schlafkomfort. Kaltschaummatratze, RGE 43, Höhe ca. 11 cm. 
Nachhaltig gefertigt, komplett zerlegbar.

The award-winning Relax + Move side bed features an ultra-light aluminum frame, 
360° wheels, and a quick folding system — ideal as a guest, co-sleeper, or mobile bed. 
Froli elements with varying firmness, a four-way reversible mattress with Tencel® cover, 
and smart ventilation ensure top sleeping comfort. Cold foam mattress, RGE 43, height 
approx. 11 cm. Sustainably built and fully disassemblable. 

LIGHTWEIGHT FOLDING BED FOR ULTIMATE COMFORT

ZUSTELLBETT MIT DEM KOMFORT EINES „RICHTIGEN“ BETTES

Relax + Fold vereint den Komfort eines vollwertigen Betts mit elegantem Design und 
verstecktem Schiebe-Klappmechanismus. Die Froli-Unterfederung, eine durchgängige 
Komfortmatratze mit verstellbarem Kopfteil und Schulterzone sowie eine Kaltschaum-
matratze, RGE 43, Höhe ca. 13 cm machen es ideal als stilvolles Zustellbett in Hotels 
oder zuhause. Einfach klappbar, mobil auf Rollen, langlebig und nachhaltig produziert.

Relax + Fold combines real-bed comfort with refined design and a hidden folding me-
chanism. Froli suspension, a full-length comfort mattress with adjustable headrest and 
soft shoulder zone as well as a cold foam mattress, RGE 43, height approx. 13 cm makes 
it perfect for hotels or homes. Quick to fold, easy to move, and built to last — sustainably 
and elegantly.

AN EXTRA BED THAT FEELS LIKE REAL ONE

Prämierte Beistell-,
Gäste- und 

Businessbetten 
für Hotelerie und

Gesundheitswesen.

RELAX & MOVE

Relax & Move

Beiste�be�en / Guest beds
RELAX & FOLD

Relax & Fold

Beiste�be�en / Guest beds

BESCHREIBUNG / DESCRIPTION

Maße aufgeklappt /
Dimensions unfolded

90 x 200 cm

Höhe mit Matratze /
Height with mattress

41 cm

Maße geklappt /
Dimensions folded

ca. 46 x 95 x 110 cm

Material /
Material

Seitenblenden aus Holz, Rahmen aus Aluminium
Side panels made of wood, frame made of aluminum

Gewicht /
Weight

39 kg

MAßE / DIMENSIONS

BESCHREIBUNG / DESCRIPTION

Maße aufgeklappt /
Dimensions unfolded

90 x 200 cm

Höhe mit Matratze /
Height with mattress

42 cm

Maße geklappt /
Dimensions folded

ca. 49 x 103 x 108 cm

Material /
Material

Nussbaum gebeizt / altweiß lackiert
Walnut stained / antique white lacquered

Gewicht /
Weight

68 kg

MAßE / DIMENSIONS
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Vom ersten Entwurf bis zur letzten Naht: Unsere Produkte entstehen vollständig in 
Deutschland — in Schloß Holte-Stukenbrock. Mit über 60 Jahren Erfahrung, eigener 
Fertigung, modernstem Prototyping und strengsten Qualitätskontrollen steht Froli für 
echte Wertarbeit — nachhaltig, langlebig, präzise.

MADE IN GERMANY — ENTWICKLUNG MIT VERANTWORTUNG

Individuell einstellbare Federelemente, perfekt abgestimmte Matratzen und ergono-
mische Kissen: Froli Bettsysteme sind ganzheitlich durchdacht für spürbare Entlastung 
und maximalen Komfort.
Zertifiziert von der IGR und ISST Dr. Berndsen — empfohlen für gesundes, rückenscho-
nendes Liegen.

ERGONOMIE — FÜR IHREN RÜCKEN GEMACHT

Innovationen, Qualität und Nachhaltigkeit zeichnen Froli aus — dafür wurden wir viel-
fach international prämiert. Einen Auszug unserer Auszeichnungen finden Sie hier:

AUSGEZEICHNET — AWARDS & ANERKENNUNG WELTWEIT

From the first design to the final stitch — all Froli products are developed and manufac-
tured entirely in Germany at our headquarters in Schloss Holte-Stukenbrock. With over 
60 years of experience, in-house production, cutting-edge prototyping and the strictest 
quality controls, Froli stands for true craftsmanship — sustainable, durable and precise. 

MADE IN GERMANY — ENGINEERED WITH RESPONSIBILITY

Individually adjustable spring elements, perfectly matched mattresses and ergonomic 
pillows: Froli sleep systems are engineered as a complete concept to ensure noticeable 
relief and maximum comfort.
Certified by IGR and ISST Dr. Berndsen — recommended for healthy, back-friendly 
sleep.

ERGONOMICS — DESIGNED FOR YOUR BACK

Innovation, quality and sustainability — seamlessly united at Froli and honored with 
numerous international awards. A selection of our company and product distinctions 
is presented below:

AWARD-WINNING — RECOGNIZED WORLDWIDE
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DAS UNTENEHMEN

THE COMPANY

Fro�

INNOVATION, QUALITÄT UND VERANTWORTUNG…
MADE IN GERMANY.

Froli steht für intelligente Lösungen rund um Schlafkomfort, Ergonomie und Design 
— mit über 60 Jahren Erfahrung, eigenem Kunststo�-Know-how und vielfach ausge-
zeichneten Entwicklungen.
Unsere innovativen Bettsysteme vereinen Funktion, Langlebigkeit und Umweltbe-
wusstsein — gefertigt in Deutschland, geschätzt in über 70 Ländern weltweit. Die 
Philosophie unseres Familienunternehmens: Mehr Lebensqualität durch besten Schlaf — 
getragen von Erfindergeist, Verantwortung und echter Leidenschaft.

Froli stands for intelligent solutions in sleep comfort, ergonomics and design — backed by 
over 60 years of experience, in-house plastics expertise and award-winning innovations.
Our advanced sleep systems combine functionality, durability and environmental respon-
sibility — manufactured in Germany, valued in over 70 countries worldwide.
The philosophy of our family-owned company: Enhancing quality of life through better 
sleep — driven by inventiveness, responsibility and true passion.

INNOVATION, QUALITY, AND RESPONSIBILITY…
MADE IN GERMANY.

IMAGEFILM



Froli GmbH & Co. KG 
Liemker Straße 27 | 33758 Schloß Holte-St. | Germany 
+49 5207 9500-0 | froli@froli.com | www.froli.com froli_official

Froli
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